


Read this manual before operating the AEG

This sport gun is developed for recreational use and it is capable to shoot
BB bullets as a projectile so please be caution when handling or using this
gun. Gareless shooting or improper use is dangerou$, and it can cause
damage or injury on human or animal. Make sure you read through this
manual and all the warnings before operating this gun,

Always wear eyes
protective gear.

Always attach the
protective plug to
the gun muzzle.

Never look into
the gun muzzle.

Avoid pulling the
trigger carelessly.

Never point or shoot
the gun towards a
person or an animal.

Always put the gun
in a case or bag
when you are
carrying it.

Store the air gun
at places out of
reach by children.

Always put your
finger away from
the trigger except
when you are ready
to ftre the gun.

Even if the magazine
is removed, there
might be remaining
BB bullets in the gun
which can be shooting.

Always apply
safety habits
-Set selector lever at
the Safety position
-Attach the protective
plug to the muzzle
-Remove the
magazine
-Remove the battery
from the airgun.
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- Read through this manual before shooting. Pay special attention for safe operation.

- Remember the warnings and be cautions at all times

- Failing to do so may cause injury, accidents or damage to gun.

I Charging the Battery. ( Battery and charger sold separately)

Use the specified battery for the gun.
8.4V 1300mAh Battery.

Avoid use of non-standard battery or the original designed
functions may not be working. 8.4V 1300mAh

Ni-Cd Battery
Pack

I Use the specified battery charger which is applicable to the
above battery.

Use only the correct battery and charger. We would not be
held responsible for any accidents or damages caused by
improper or incorrect operation, or usage of non-specified
battery.

Charger for Ni-Cd
Battery Pack

Front Sight Carrying handle
Rear Sight

Delta Ring
Charging handle

_Collapsible Stock

Front Sling Swivel Handguard

Magazine

Selector L

Rear Sling Swivel

Dust Cover Flash HiderFixed Stock

Rear Sling Swivel

! Always attach the protective cap during storage.

Triggei-Guard

Magazine Catch



Safety Setting
Always set the lever to the
Safety position and attach the
protective cap when you are
not firing the gun or during
storage.

SemiAuto (Single Shot)
The gun will fire one shot
each time when the trigger is
pulled.

Full Auto (Automatic Firing)
The gun will fire automatically
while the trigger remains
pulled.

CAUTION: Set the selector lever correctly in position; otherwise, malfunction may occur.

SfMI

For M4Al (Gollapsible stock):

I
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i. Op"n the lower handguard
by pulling the delta ring
backwards.

/
3. lnsert connectors and
cords inside the handguard.

I

,)
2. lnsert the battery in the
lower handguard and connect
connectors.

+. mate sure the battery and
cords are stayed on the inside
of the lower handguard, and
then put handguard back to
its original position.

0i

2. Pull out the connector
from the butt stock.

3. lnsert the battery in the
stock and connect
connectors.

4. lnseft connectors and
cords in the stock. Close the
cover when the battery and
cords are set in positions.

1. Open the cover on the butt
stock.



Set the selector lever to
Semi or Full Auto

I Change the battery if the fire-rate becomes slow.
I lt is normal that a blank fire may occur at the first shot even if the gun is loaded.
I There are possible cases which non-firing may occur after trigger is pulled in the semi-auto

mode. To solve this issue, fire 5 to 10 bullets in the full auto mode first, and then switch back to
semi-auto mode.

I lt is normal that some smell may be generated from the motor for a while when a new gun is
operating.

I lt is normal that the hop-up lunction may be unstable for 200-300 pullets after silicone oil has
been applied on hop up unit.
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When pull the charging handle backward, the
dust cover will release.

The bolt canier omament plate will go backward
and hold its position bythe bolt catch; the hop
up adjustment switch behind the omament plate
will be seen.

Once you press the bolt catch, the ormament
plaie will go back to its original position.

Excessive hop-up: Not enough hop-up:
turn the dial towards turn the dial towards
buttstock. handguard.

Excessive hop up (Turn the dial towards Normal)

Not enough hop up {Gradually turn he dial towards Hop)

O .B"tt Potti*

x.
I Turning the hop-up dial excessively can cause bullet clogging. Keep pulling the trigger while bullet being clogged will damage

the piston and gears.
I lf bullet clogging occurs, immediately stop firing the gun, return the hop dialto the Normal position and remove clogging bullets

using a clearing rod (not included in this packing).
: Make sure to return the hop-up to normal position when removing clogged bullets. Otherwise, the chamber packing may be

damaged.
I Never use used and dirty bullets. Dirty chamber will result in unstable hopping up.
r Lacking or over spraying of silicone oilwill also lead the hopping up unstable
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'lal -ade Part name
1 il4-O1-O1 larrel nut
2 \,14-01-02 Delta rinq
3 v14-01 -03 rueld soino
4 \i4-o1-o4 landquard snap nncl

vt4-02 landouard caD
M4-O7-O1 iharoinq handle
jCR-CR-1 (l\43XOmm cross lharoino handle screw
l-R-84 iharornq handle spnnq
M4-47-024 lharoina handle latch

10 )-Ol-O f l mmX6mmi lharqinq handle latch roll pin

11 j-R-44 {4mmX27mmX0 4mm) lharoino handle latch sDino

!14-08-0lA Trinoer drard
13 lv14-08-02 Triooer ouard bounchino Din

14 S-R-45 i3 5mmX6mmXo 5mm Trinder or rard sorino
15 iCR-HE-0 (lvl4X4mm) Tridcrer ouard screw
16 )-16-0 l3mmX20mm) Tricder ouard nivod roll oin

17 I\14-09-01A \4aoazine catch
!14-09-02A \4aoazine catch button

19 l-R-46 f6.8mmX1 4.5mmX0.7mm) \4aoazine catch sDrino
)0 SCR-HF-I {M?X8mm her \laoazine catch screw
21 lvl4-1 1-0'1 Selector lever

M4-11-O2 qelector lever fasten Din

23 tvl4-1 1 -03 Selector lever plate
)4 S-R-49 f2 5mmXB 1mmx0 3mml i-Alector lever sDrind

25 SCR-CR-1 {lV3X5mm cross Selector lever screw
)6 M4-17-41 3riD end with screws
27 TGP-45 IVlotor adiust screw

3AT-01 3as tube
29 P-32-O (2mmX8mm) cas tube roll D'n

30 KA-RS-09 larru handle with rear sioht assemblv
3'1 lv14-?0-01 Jpper recetver
32 M4-20-02 Lower receiver
33 t\,14-20-03 FoMard assist olunner
34 S-R-79 ( 10.1nrmX14mmXo 87mm, FoMard assist Dlunoer sorino
35 P-24-O l? 1mmx16 3mm) :oruard assist olunoer nin

36 M4-20-44 3olt carrier ornament plate raii
37 M4-20-05 loit carrier ornament Dlate

S-R-80 (2.78mmX20.4mmX0. 33mm) lolt carrier ornament plate sDrin0
39 tll4-20-06 :ronf nivot nin

40 t14-20-07 Takedown Dln

41 I\14-20-08 (2) )rnament Dlates (medtuml

4) t\,14-20-09 1?) )rnament plates (small)

43 M4-20-10 )rnament Dlate (bio)

44 M4-?O-11 Jolt carfler ornament plate detent
45 SCR-HE-0 (N43X4mm) lolt carrier ornament Dlate detent screw
46 3-R-81 (2mmx13mmXO.3mm) (2) Jolt cdrfler ornament p ate detent spnnqs
47 M4-20-12 lolt catch
48 lv14-?0-1 3 loit catch lever

49 P-31-C (2.5mmX'13mm) lolt catch oin
:)R fl mmxl mm' )-rino for bolt catch Dir

M4-20-14 )ust cover
52 )rsf cover snrino
t3 {4-20-15 )ust cover detent housrno
14 t-R-82 )ust cover cleJent sonno

\lt4-20-16 lharoino handle dnve
i6 ICR-CR-'1 1tu42Xgmm cross) lharoino handle drive screw

\,14-20-1i lust cover rod
58 \X4-2O-18 lust cover lock detent

Jo lode rart name
i9 M4,20-19 )ust cover rod snao rino

l0 M4-20-24 :ront Drvot pin detent
S-R-81 12mmX13mmX0 3mml ronl 0lvot otn soflno
M4-20-21 Takedown pin clip
t-30-C f3mmX26mm' 3ear box oin

i4 (A-tvl4-16 IV14 hop up assemblv
4-21-01 t2' lV]4 handouard
4-21-02 t2t lvl4 handsuard heat sink

iGR-CRl3 f4) lVI4 handouard screws
i8 -sP-1 4 -ront srghl
i9 :SP-03 :ront sioht Dosl
70 :SP-04 -ront srqf'rt detenl
71 l-R-04 (2.grnmX1 9mmX0 5mml :ront sioht detent sDrino

36-C (2) ront srgnt taper prns

IA-SLA-1 4 ront slino swivel assemblv
74 iear box lver ?) assemblv
75 lop up rubber
76 I nner barrel
71 futer barrel

luter barrel fastef screw
7S :H-1 3 Flash hider

:HP-15 & FHP-37 Flash hider washers
TG-06 Pistol srip
iCR-CR-1 l3mmX6mm cross Pistol orlD screws

\4otor
84 lvlotor sDrino
l5 liock P-?B i nosition stock
86 itock P-29 Lock-release lever
17 Itock P-30 <ear sltno s

iCR-ST-2 {M5X1 0mm straiohi) Rear slinq swivel screw
89 itock P-31 <ear sltno swtvel flno
90 Stock P-32 Lock-release iever pin

91 Itock P-08 ock-release lever nut
92 SCR-HE-0 (N43X3mm) -ock-release lever screw
s3 S-R-16 /7 7mmx2'1 lmmxo gmm) ock-release leler snrino
94 t\l4-03 ;'tock rino for l\44 col'aosible stoch
s5 l!14-05-018 ;tock nioe with markino
96 SCR-CR-3 {N45X80mm cross) itock Dioe screw
97 \t4-05-02 itocl( Dtne screw nul
98 r\44,05-03 itock piDe cover
99 SCR,HF-2 itock DtDe cover screw
100 rvt4-05,05 -lastle nul
101 Stock P-33 )atterv case - left

102 Stock P-34 )atterv case - nghl
103 Stock P-35 luttolate
1lt4 Stock P-36 \ccess door hinoe

105 Stock P-37 \ccess door detent
'106 itock P-38 \ccess door
107 Stock P-39 luttcap sDacer
108 Stock P-4? l{ Jttstock
'109 Stock P-43 itock pipe

114 Siock P-30 ?ear slino swivel
1 SCR-CR-3 (lvl5X80mm cross) itock prpe screw

\ccess door detent sDrino

3 )-23-0 \ccess door hrnoe prn

4 )-1 9-C \ccess door oin

5 iCR-ST-2 (N{5X30mm) {2) Jlrttplate and rear slrnq swr\el screws
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Sole reslrirled lo oduhs only, l8 yeors of oqe or older. Proof of ooe required 0l lhe momenl of ourrhose. Soles oenonell-cherk
pitlure id prior lo sole of solii of this produo. Ihis sofloir gun is inle"nded [or recreotionol or toininl purposes. Do nbt oim or shoot
ot olher people or domeslit onimols. Proleclive goggles ond moulh proleclion musl be worn when operoling fiis soltoir gun by the
user ond ony person wilhin ronqe. Misuse moy (0use serious iniurv. esoeriollv lo the eves. The owner/user should odhere to oll
federol, stoti ind lotol lows govirning the ownership ond use of sofloirguns.tonsult y6ur lorol low eirforcemenl ogen(y prior t0
use. Misuse or unsofe use moy resuh in severe iniuries or deofi. This is nol o lov. This is on oir oneroled sofloir oun 6mm roliber
intended for use only by odulh or minors under'close oduh suoervision. Reod the instruoion nionuol rorefullv"before use. Anv

oherolionoslolherolorilionond/ormorkinqofthisproductloniokethistroductlookmorelikeo fireormisdonoerous.movrouse
confusion, moy be misloken lo beo reol fireoim bv low enforcemenl officeis or olhen ond mov be o aime. ll is dd'noerout ond rou
be o crime lo brondish or disploy this product in'public. Porenls musl not ollow minors to to'ke this product to srhiol. Hoving thii
produtl ol ony school or collele 6r uniiersity be nioy be o crime-velocity 501 tps. Produd MADI lN h0l',lG K0NG

Ls venle de ce produil esl uniquement r6servde oux oduhes de l8 ons el olus. Une oiire d'idenlil6 over oholo est exioible ou moment
de l'othot ofin de iustifier de son 0qe. [elle r6plique Softoir est destin6'e d des fiirs r6cr6otives ou d'eitroinement."Ne iomoh vker
ne iomois lirer sur une personne outres onimodx domesliques. Une oroleclion des veux et de lo bourhe doivenl 6lre oori6es oendoni
l'ufilisolion de ce prodriit Softoir por I'utilisoleur el loule bersonne i! oortde de lir. Une mouvoise ulilisolion oeut criuser de's6vires
prdiudices, nolominent oux.yeux. [e propridtojre et/ou utilisoteur dbil respe(ler loules les lois F6deroles dl Notionoles r6qissont
lo fropridid-et l'utilisolion dirs 16pliqdes de Softoir. hvonl loule uillisoli0n, veuillez consuher lo rdqlementotion.en viqueur iur ces

ne iomois lirer sur une personne outres onimodx domesliques. Une oroleclion des veux el de lo bourhe doivenl 6lre oori6es oendoni
l'ufilisolion de ce prodriit Softoir por I'utilisoleur el loule bersonne i! oortde de lir. Une mouvoise ulilisolion oeut criuser de's6vires
prdiudices, nolominent oux.yeux. [e propridtojre et/ou utilisoteur dbil respe(ler loules les lois F6deroles dl Notionoles r6qissont
lo dropridid el l'ufilisolion dirs r6pliqdes de Softoir. hvonl loule uillisolion. veuillez consuher lo rdqlementotion.en vioueur iur res
prtiduits Sofloirdonsvoheprovinieilvolrep0ys.Unemouvoiseulilisolion'ouuneutilisotionrisquriipeuventenlroineides6rieuses
blessures, ou lo morl. (eti ri'esl pos un iouet. [bfie r6plique de Softoir d'un rolibre de 6 mm est ilniqiement destinde d Otre ufilisde
por des oduhes ou por des mindurs soris l'6lroile surveillonre d'un oduhe. lire ottentivemenl lo ntilice d'utilisotioh ovont emoloi.
Toule oh6rolion de'lo couleur, loule lronsformolion des formes el des morouoqes ofin d'obtenir I'ospecl d'une vroie ormd est
donqereux, peut prOler d confusion, el induire en erreur les lorces de polke et'de idruril6. (eci e$ consiilrlrri comme un ddlit. ll est
6qolemenl donqereux, el (e(i esl 6qolement consid6re romme ddlil. de brondir el de montrer ce nrofuit eir iublic. les oorents ne
doivenl pos.ouloriser les mineurst-empor[er re produil d l'dcole. Avoir ce produil d l'dcole, ou colldge, d l'uiiveritd'esjronsiddrd
comme un d6lit. Viresse : 501 Fps tABRI0UE A H0l'lG l(01'lc.

LE DEM0NTAGE COMPLET 0U PART|EL DE crne nfelrqur
SOFTAIF@ ANNUL-E TOUTE GARANTIE, LE PRODUIT DOIT ETBE

RETOURNE DANS SON EMBALLAGE D'ORIGINE.
LES LOIS EN VIGUEUR AUX USA ET AU CANADA INTEHDISENT

DEMODI,FIER OU D'ENIEVER LE MAROUAGE ORANGE, ET INTERDI-
SENT EGALEMENT DE PEINDRE LES PARTIES TRANSPARENTES

DE CE PRODUIT,
N'utilisez iamais de billes de peinture dans ce Soltair@. L'utilisa-

ti0n de ces billes de peinture peut enlrainer des blocages du mdca-
nisme et annulera loule qaranlie. Pour une b0nne utilisali0n el unnisme et annulera loule garanlie. Pour une b0nne utilisali0n el un
t0ncli0nnemenl c0rrecl de votre r6plique, utiliser uniquement les
. billes Cybergun, S0lt Air USA et/ou Palc0 6mm pr6conis6es.

EL DESMONTAJE COMPLEIO O PARCIAL DE ESTE REPIICA SOFTAIR @
ANULARA TODA GARANTIA. EL PBODUCTO DEBE RTGRESAR EN SU

EMBALAJE DE ORIGEN.
UIS LEYES VIGENTES EN ESTADOS UNIDOS Y EN CANADA

PROHIBEN MOFIFICAR g DE OUITAR LA EXTREMIDAD DEt CANON
NARANJA, Y TAMBIEN PROHIBEN DE PINTAR LAS PARTES

TRANSPARENTES DE ESTO PRODUCTO.
Jamds ulilice b0las de pintura en esle Sollair@. La utilizaci6n de bolas

de pinlura puede prov0car bl0que0s del mecanism0 y anula16 loda
garantia. Para una buena utilizaci6n y un luncionamienlo c0rreclo de su
r6plica, utilizen unicamenle las bola 6mm preconizadas por Cybergun,

Soll Air USA y Palco.

(

D|SASSEMBLTNG (TAK|NG APART) THtS S0FTA|B pRoDUCT
VOIDS ALL WABRANTY. PRODUCT MUST BE RETURNED IN ITS
ORIGINAL PACKAGING.FEDERAL LAW PROHIBITS ATTERING OR

REMOVING THE ORANGE MARKING OR PAINTING OVEF THE
TRANSPABENT PART OF THIS PRODUCT.

D0 NoT use 6 mm painlballs with this SoFTAIR PRoDUCT.
Shooling paintballs with this unil will resull in iamming and will

void any warranty. For a proper 0peralion, use recommended
Cybergun. Solt Air USA & Palcosports 6 mm BBs.

P/TLEOSPOF]TS DISTRIBUTED in rhe USA BY / DISTRIBUf AUX IJSA porl DISTRIBUIDo en USA por :
PAL(0SP0RTS: Minneopolis (MN ) olfke:800 882 4656 - www.pol(osports.(om

S0FT AIR USA Dollos (TX) oflice : 817 717 4300 - ww.softoir-rom

- Store the gun unlooded, ond do nol look down the bonel.
-Treot the oun os iI il were looded
-Stotkez lioistolet {ou fusill derhoroe. et ne reoordez oos dons le ronon.
-(onsiddrertouiours le oistdlet lou luslll rommi til etiit thoroe.
-Retoion siempie lo pistolo {o frisil) desioroodo, y no miren d;nk0 del r0i0n.
-(onsidere siempre lo pistolo {o fui l) comdsi estubiese corqodo.

-l(eeo oul of reoch of thildren.
Sloti lhe repliro with mooozine removed. ond the sofety in lotked position.

-When not iri use, deqos {Eos 0peroted qrjnd.
-Ne pos l0isser 0 l0 p0rlde de5 enfonls.

,4. - Ronoer lo reolioue ovec le mooozine enleve. el l0 sdcurile en servi(e.

Q -Vid;zh(hoigeirr [ou lo rripli{ue) deson gozou lerme detoute utili
.- -l sotion lDour le! rdDlioues 0 002)

- -No deiirr ol okonie de los nino!
1 -y' - Rd(oion l0 rdoliro ron el rcroodor ouitodo v lo seouridod en servitio

I " - votie el orgod'or (o lo repliralde su'gos ol idrminote todo utilizoririn
(poro los modelos de gos) .

.Never oim ol o pe6on.

. D0 n0l point 0l 0nylhinq you d0 not wish lo sh00l.
Those shooling ond those in ronge should use eye protection.

Ne i0m0i5 diriger le lir vetr une personne.
. Ne i0mqis viser un obiel que v0us ne souhoilez pos lirer.
. Les lireurs el personnes 0 proximile d0ivenl uliliser une pr0te(li0n p0u' les yeux.
.No oounlen nun(o o uno Delsono-
.No obunten o un obielo oire usted no deseo tir0r
. Los lirodores y peninos ieruos deben uliliror uno proletcion poro los oios.

EA
,0---- , _*t:'#!

Donotshoo-otfroqileobiects q*-?-<
Be rorefrrl tn ovnidiehorririnn -L : -u \
(eep your firger off the triqqir unlil 'eody to shooi. !i--' -
Ne jomois lirer sur des obieh froqiles. -.-.-\
Allenlion oux rebonds

o



lnstructions Manual - Manuel d'utilisation
Manual De lnstrucciones - Bedienungsanleitung

. To releose the mogozine, push on the lock loroted on the side ond slide the
mogozine out of the rifle.
. 

.Pourrnhver h rhorgeur,oppuyez sur l'or6toir de chorgeur et glissezJe en

dehoro du moddle.
. Poro socor el torgodor, oprieten en el boton y tiren h0ci0 0b0io.. Um dos liloqozin zu entnehmen mijssen Sie den Anetierungsknopf on der rech-

len 5eite driicken und dos Mogozin fiilll ous der Woffe.

. Open lhe upper cover ond lood lhe mogozine us shown on lhe picture. The moximum
copority is obout 300 rounds.
. 0uvrir le rouverule tuperieur du rhorgerr el remplislez le rhorgeur comme indiqur.l

sur l0 ph0l0. L0 ropo(ite moxi est de 300 billes.. Empuior l0 l0p0 del (0rgodor poro obrirle. tlenor el rorgudor romo indicodo en lo
foto. [o copocidod moximo es de 300 bolqt.
. dlfnm Sle die Kloppe om Mogozin und befollen Sie es, wie ouf dem Bild gezeigl. Die

moximale Mogozinkapoziliit liegt bei 300 BB's.

. Rolole the vheel locoted ot the bottom of ihe mogozine os shown by lhe onow in lhis iljunrqlion.
Rolote until 0'1lkk'is he0rd. 0nce the ovojlobje roundl ore shot, repeol in order to replenlsh lhe fee
ding methonism ogoin. Repeol otwill.
.,Iournez lo mollefle silude sous le rhorgeur comme indiqud sur l0 photo iusqu,d entendre un
'click". Rdpritezctte opuotion 0 (h0que f0is que toutes lei billes diiponibles lons le r0mp0rtiment
de lir onl dld ulili5des.
. Dqr lo vueho i lo ruedo situodo boio del corgodor como Io mueslrq lo folo hosto oir un 

,,rlirk,,.

R€peiir.e$0.0per0(idn 0 (0do vez que todos los bolo: disponibles en el comportinienlo de firo hon
sido utilizodos.
. Drehen lje drs Rod om Boden des M0gozin5 in die gezeigte Rirhlung. Drehen Sie solonge, bis Sie

einen (lick-Ton hijren. Nun kdnnen sie ahie8en. Wiederholen Sie diesen Vorgong, wenn keine ltugeln
mehr zugefiihrt werden.

.. .The 
boflry is loated in the lowu holf of the hondguord. To insed fte bonery, remove fhe lower

holf ol hondguord by pulling bork the hondguord ring.
. [o boilerie est situee dons lo portie bose du corde m0in. Pour insirer l0 boilerie. relirez l0 00rtie
bose du gorde moin en tironi lo bogue de re dernier ver l'oniere.. L0 b01eri0 esld situodu en lo porle boio del ouordio mono. Pcro Doner lq boterio. retire l0 oorte
hoio del guordio mono tirondo l0 50rtii0 de este ihimo hocio lo hosero.. Der Akku silzl im unteren leildes 11ondrhutzes. lJm denAkku einzubouen mi.isen Sieden Rino om
hinleren [nde desHondrhuhes nqrh hinhn zie-hen und den unteren leilentferner

.. Putthe hondguord in its front ring, then pull the hondguurd reor ring ond dose it, itwill be locked
when lhe hongduord ring is releosed.

-. Positionnez le devont du gordemoin dons lo bogue ovonl. Pousez lo bogue oridre ver l,oridre et
fermez le gorde moin. ll sero mcinlenu ferm6 lorque vous rel6rherez lo bogue.. Pongon lo delontero del guordio.mono en el unillo metoliro. Emruie el onillo ho5er0 h0(i0 ohos v
ciene ol guordio mono. Serri montenido cerodo ruondo usted suelioro el onillo.. Sterken Sie den Hondthutz inden vorderen Holterunqyino,Ziehen Sie nun den hinteren Rinonorh
hinten und selzen Sie denHondrhutz ein. Lqsen Sie nunden hinteren Ring los und derHondrh-utz siu
fesl in denllolterungringen.

. Ttis firt step will ronvey BBs from the storoge romportmeni of the mogozine
(holds up to 300 rounds) to the feeding merhonism of the mogozine for imme-
diole ule
. (etle 6t0pe permel de foire porer les billes du romportimenl de stockoge ou

(omportimenl de lil
. Islo etopo permite de p0sor las bolol del deposito ol (0mp0rlimienlo de lir0.. Vor dem Srhiesen mijsen die Kugeln ous dem Mogozinbehiiher zum
llogoziuhorht gefi:hrt. fiir diesen Vorgong muss do: Rod regelmiillig gedreht
rerden

. Plug in the rhorged bottery, be tureful to plug the boflery in $e cotrect p05i-

lion, red wire on red wire. ln some (ountrie5, the pol0rity moy no be respeited.
. Eronrhez lo boflerie rhorgde. Prenez soin de respeder les polorilds (rouge ovec

rouge porexemple). Avec cerloines bofleries, les rodes rouleur peuvenl ne pos

conespondre.
. (onute lo boterio corgodo. 0crjpese de respetor las poloridodes {rojo ron rojo
por eiemplo). (on ciertos boterios, los cddigos rolores pueden no coresponder.. khlie8en Sie den gditlltenAkku on die vorhondenenAnrhlijse. Arhien 5ie oul
dierichtige Position und den rkhii-gen Anxhlus. Dos rote Kobelon dos rote Kobel.

..(lce thetob md slide the mogozine in ihe reteptode unfil it i5 lo(ked (! di$inct clj*
will be heord).
. fermez lq hoppe et glissez le rhorgeur dons le model iusqu'ou blocoge (un clic est

percu).

...(iere l0 lrompo y pongo el corgodor en el modelo hcsto el bloqueo (un dick es perci-
bido).
. SrhliefJen Sie die (oppe on lirlogozin und fiihren Sie dos M0gozin in die Woffe, bis es

verriegeh. E i$ d0nn ein i(lickTon zu hijren.

. Put lhe bottery in the hondguord os shown on the picture, wires musl (ome 0d 0f the
bottery in the front. Push the plug ond wher bork in the hondguord, it should slide on
the right of the borel.
. Meflez lo boilerie en plore dons le gorde moin. les fik doivent dtre pjocds vers l,0v0nt

de relleti. Positionnez lo prise et ies coble: sur le rrit6 droil du ronon.. (oloque lo bobrio en el guordio-mono, los cobles deben e$or
tolocodos odelonte de 6sto. Pongon el enchufe y los robles sobre el lodo dererho del
(0ff6n.

. Slerken Sie den Akku, wie 0ufdem Bild in den tl0ndrhutz. DieKobel miisen noch

vorne zei-gen. Verlegen Sie die Anrhlijseund Krbel quf der rerhlen Seitedes l_oufs im
tlondrhutz.



. 0nre finished shooting, put the shooting seleoor bock on the

"Sofe" position. Moke sure the rifle is stored empty of ony

ommunilion, mogozine temoved.

. Dds que vous ovez fini de tirer, remeflez le seledeur sur r0

p0silion de sdcuil6 ' 50fe". Rongez votre moddle vide de touie

munition, rhorgeur enlevd.

. Al ocubor el liro, pongon siempre el selector sobre su posiridn

de seguridod 'Sofe". Xecoio su modelo votio de lodo bolq en el

rorgodot.

. Noch dem Schiessen mijssen Sie den Sicherungshebel vieder

in die ,,5kherungsposition" bringen. Stellen 5ie sirher, dos sich

keine Kugeln mehr in der Woffe befinden und enfnehmen 5ie

dos [logozin.

. T0 slorl shoofin!, oim 01 0 lorget, pd lhe seledor 0n the "semi" 0t
"outo" position. Pull the lrigger. 0nre the ovoiloble rounds ore shol,

repeol slep 3 in order t0 replenish the firing romp0dment 0g0in. Repe0l

ot will.
. Vkez une cible (ni une personne, ni une surfote dure), plocez le selec

teur de tir sur lo posilion "Semi" ou "Aulo". Puis oppuyez sur lo

gi(hetle pour lirer Rdpdlez l'opdrotion 3 ir choque fois que l0utes le5

billes disponibles duns le romp0rtiment de tir 0nl dtd utili56es.
. Apuntor uno diono {nunto o uno persono, o olgo de duro), poner el

seleclor sobre lo posici6n "Semi" 0 "Aulo". Apret0r s0bre el gotillo poro

disporor. Repelir lo operocirln 3 o codo vez que todos los bolos disponi-

bles en el romportimiento de tiro hon sido utilizodos.

. Vor den Srhiessen miissen sie ein Ziel qnvirieren, den

Sirherungshebel in eine,,Feuerposition" bringen und den Abzug

drijrken. Norh einer Zeit kommen keine Kugeln mehr ous dem [ouf,

donn mijsen Sie Schritt 3 wiederholen.

. T0 udlust the spin Up/ Hop lJp A(urory system,

pull the lmding hundle bork to reorh the Spin lJpT

llop llp odi!$ment.
. Pout uarider et r6gler le synime Spin Up/ Hop Up

de pr6tision, titez lo poign6e d'ormement en onidre.

. Poro podet ojustor el Spin Up/ Hop Up, tiren del

mondo horio olro!
. lJm dos Spin Up/ Hop lJp ein$ellen zu kiinnen,

miisen Sie den Sponnhebel norh hinten ziehen. lm

geiiffneten Auswurffenster kdnnen 5ie nun dos 5pin

Up/ fiop Up om Einsellrod einstellen.

. Turn this rrew t0 qdiusl the Spin Up/ Hop llp ond to fine tune your shot, oaording ommo weight

ond weolher rondilions.

. Tournez cetle mollefle pour oiuster le Spin lJp/ Hop Up et pour rdgler votre tir, selon le poids de lo

bille et les ronditions mritdo.

. Oire esle Iegloie p0r0 oiustor el Spin Up/ Hop lJp y p0r0 0iu5l0r su iiro, segin el peso de lo bolo y

los condiriones meleorol6gicos.

. Drehen 5ie vorichtig on dem Rod, um die Flugeigensthoften zu optimieren. Achten 5ie ouf dos

Gewirht der l(ugeln und die Witterungsverhilllnisse.

. loosen lhe yrews of lherony hondle m0unting sy$em.
. Desserrez les vh du systime de fixotion de lo poign6e.

. Afloie los tornillos del sistemo de filocirin del punodo

. [6sen 5ie die Schrouben 0m lr0gegriff.

Plug the charger on
110 or 220 V according continenl

. The front sight con be odiusted in Elevotion.

. [0 vis6e Ayonl peul se 169ler en Elevulion.

. [q punferiq del0nlero puede oiuslore en Elevorion.

. Die vordere Visierung konn venlellt werden

. Reor sight ron be odiusted in elevotion & windoge.

. [0 yis6e 0nidre peut 6lre qiustde en dldv0tion et ddrive.

. [0 punlero lr0sero puede ser 0ius10d0 en elev0(i6n y deiv0.

. Die hintere Zieleinheit k0nn sowohl in der lliihe, wie ouch zur Seile versrhoben werden.

. Align the rony hundle 0s indi(oted 0n lhe pictures. Ihen lighten lhe screws.

. Alignez lo poign6e comme indiqu6 sur les photos. Puis serrez les vis.

. Aiusle el punodo como indicodo sobre Ios folos. [uego opriete los dos tornillos.

. RkhtenSiedenlrogegriff,wieoufdemBildgezeigtousunddrehenSiedieSchroubenwiederfesl

CHARGE OF BATTERIES. CHARGE DES BATTERIES. CARGA DE LAS BATERIAS
LADEN DER AKKUS

- Plug your battery pack on the small charger and plug this small charger on 110 or 220 volts. l{ your pack is empty, it will need between 3 and 4 hours to be fully
charged. TIP : do not forget that any pack which begins to rise in tempetature (lukewarmness) after a cedain period of charge is a battery pack fully charged.
CAalnON : Do not chatge more than 10 hours.
- Branchez votre pack de-batteries sur le pelit chargeur et ce petit chargeur sur le 110 ou 220 Volts. Si votre pack est vide, il lui faudra entre 3 et 4 heures pour
6ile charg6. ASTUCE : n'oubliez pas que tout pack qui commence a monter en
temp6ratire (tidde) aprds une certaine p6riode de charge est un pack qui est charg6.

- Conecte su pack de baterias sobre el pequefio cargador y este pequeffo cargador sobre el 11 0 o 220 Voltios. Si su pack est6 vacio, necesitara entre 3 y 4

- 

esta c;rqado. ATE-CI}N : No cargen la bateri; mas d;10 hbras.

nichl das ieder Akku sich erhitzt nach einer gewissen Zeit beim Laden. Nach einer gewissen Zeit ist der Akku voll geladen!
ACHTIJNG: Laden Sie nicht mehr als 10 Stunden.




